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K I K Ö T Ő I  H Í R E K

spanyol
A mexikói Guadalajarában idén a Könyvvásár Fődíját 

Fernando VALLEJO kolumbiai író kapta. A medellíni születé-

sű, Mexikóban élő szerző a mai spanyol nyelvű irodalmak 

egyik legvitatottabb elbeszélője, aki regényeiben mind a 

politika és a politikusok szégyentelen túlkapásait, a tudo-

mányok akadémikusságát, elsősorban a darwini evolúciós 

fajelméletet, mind pedig az egyház visszásságait erőteljesen 

támadja. Legismertebb regényei a La virgen de los sicarios 

(Bérgyilkosok madonnája, 1994) és az El desbarrancadero 

(2001), valamint az El río del tiempo (Időfolyó, 1985–1993) 

című ötkötetes önéletrajza. Leginkább az úgynevezett „pisz-

kos realizmus” irányzatához kötik a nevét, határozottan el-

különül a hagyományos európai modelleket követő, realista 

írásmódtól éppúgy, mint a „nagy elődtől”, a latin-amerikai 

irodalomkritikában igencsak elcsépelt és kiüresedett kate-

góriától, a „mágikus realizmustól”. A La virgen de los sicarios 

című regény például egy szokatlan szerelmi történetet, vagy 

ha úgy tetszik, fordított evangéliumot beszél el (a cím utal a 

szikáriusok szektájára), amelyben a gyilkosok szertartásosan 

megáldott golyókkal ölnek azért, hogy biztos célba találja-

nak, és a legnagyobb bűn a túlélés. A regény a megélheté-

sért hidegvérű gyilkolás, a kábítószer-kereskedelem, a ho-

moszexualitás problematikáját tárja elénk és teszi mindezt 

a gyermekkor, a múlt nosztalgikus felidézésével. A szöveg 

múlt és jelen, élet és halál, a gyermeki idill és a felnőttlét 

apokaliptikus világának kettőssége mentén szerveződik, 

amelyből nincs kiút. Medellín városa, amely Kolumbiát és 

egyben – az elbeszélő számára mindenképpen – az egész 

világot jelenti, menthetetlenül pusztulásra ítéltetett, ahol 

a társadalmi különbségektől függetlenül gazdagnak és 

szegénynek egyaránt meg kell halnia. Az élet és halál közti 

átmenet elvesztette a jelentőségét. Vallejo tagadja az em-

beriség fejlődésének lehetőségét, megkérdőjelezi a lineáris 

időképzetet, ráadásul nem kínál semmiféle más alternatívát 

sem. Nézete szerint mindez egyedül a káoszban végződhet. 

A történet egy másik lehetséges olvasatában pedig a bib-

liai Apokalipszis szisztematikus paródiáját kapjuk, ahol az 

isteni büntetést senki nem kerülheti el, hiszen egyetlen igaz 

ember sem létezik. A prófécia a valósággal válik egyenlővé 

a szövegben, Medellín élő halottak városa lesz. Nem nehéz 

felismernünk Juan Rulfo szellemvárosát, Comalát, a Pedro 

Páramo (1955) című regény helyszínét (magyarul 1964-ban 

jelent meg Hargitai György fordításában). Az erőszak, a tár-

sadalmi számkivetettség jelenik meg más, a „piszkos realiz-

mus” írásmódját követő szerzőknél is, mint például a kubai 

Pedro Juan GUTIÉRREZ vagy a mexikói Mario BELLATÍN műveiben 

is.

Ugyanígy határterületet boncolgatott június végén az Országos Idegennyelvű Könyvtárban megrendezett IX. Nemzetközi Fantasztikus Irodalom Konferencia is, amelyen elsősorban Kelet és Nyugat kapcsolódási pontjait keresték az irodalmárok. A rendezvény kiemelt vendége a mexikói re-gényíró és novellista Óscar DE LA BORBOLLA volt, akitől távol áll minden túlzott emelkedettség, habár filozófiát tanult és taníta mexikói UNAM egyetemen, és aki fanyar humorával, cinikus, provokatív hangvételével, ámde kedves mosolyával üde szín-foltot vitt a szellemekről, vámpírokról, és nagyon is valós politi-kai rendszerekről értekező tudományos előadások közé. Talán az egyik legismertebb gyűjteménye a Las vocales malditas (Átkozott magánhangzók, 1994), amely öt olyan „egyperces” elbeszélést tartalmaz, amelyek mindegyikében csak egy ma-gánhangzó szerepel: Cantata a Satanás (Kantáta a Sátánnak), El hereje rebelde (A lázadó eretnek), Mimí sin bikiní (Mimi bikini nélkül), Los locos somos otro cosmos (Mi, őrültek külön világ va-gyunk), Un gurú vudú (Egy vudú guru). A szövegek különleges-sége, hogy nem pusztán véletlenszerűen összehordott szavak halmaza, hanem mindegyik kerek egész, sőt tanulságos tör-ténet, számos értelmezési lehetőséggel. Oscar de la Borbolla a konferencia zárásaképpen multikulturális világunk látleletét kínálta. Realitás és irrealitás összemosódásáról beszélt, amely-nek következtében egyre kevesebb a bizonyosság és sokkal inkább a régi igazságok eltűnése utáni kételyek fogalmazód-nak meg. Csupa-csupa nyelvi képződmény, amelyet valóság-nak vélünk. A virtuális kapcsolataink – tette fel a végső kérdést –, álmaink, fikcióink, nem újfent egy szellemvilágról szólnak? 
(Menczel Gabriella)
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2011. szeptember 3. – november 13.

on-line
jegyvásárlás:

H–1146 Budapest, Dózsa György út 37.
www.mucsarnok.hu � www.kunsthalle.hu

Nyitva: kedd – vasárnap 10.00 – 18.00, 
péntek 12.00 – 21.00

www.bizottsagkiallitas.hu
a Műcsarnokba megy
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